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ВВЕДЕНИЕ 

В настоящее время общество живет в эпоху открытой межкультурной 

коммуникации. Современные цифровые технологии стирают расстояние и границы 

между людьми, человечество стало более мобильным и подвижным, поэтому рост 

мировой миграции с каждым годом растет. Границы практически всех стран 

открыты, и люди могут свободно переезжать в зависимости от своих желаний, 

потребностей и возможностей. Российская Федерация также принимает на свою 

территорию граждан других государств. Ежегодно в нашу страну прибывает 

огромное количество мигрантов. Согласно данным Федеральной службы 

государственной статистики, за последние несколько лет миграционный прирост 

составил почти 212 тыс. человек [Федеральная служба государственной статистики, 

URL]. Многие мигранты приезжают с семьями, поэтому их дети, иногда даже не 

имея никаких представлений о русском языке, вынуждены начинать или 

продолжать свое образование в российской школе. Федеральный закон Российской 

Федерации обязывает всех мигрантов, которые намерены на законных основаниях 

закрепиться в стране, иметь базовый уровень владения русским языком (А2), 

однако лица, не достигшие возраста 18 лет, освобождаются от этой обязанности. 

Таким образом, дети мигрантов вынуждены обучаться в российской школе, где к 

ним предъявляются требования, как к носителям языка.  

Таким образом, актуальность темы исследования обусловлена увеличением 

количества детей мигрантов с низким уровнем владения русским языком в 

российских школах, отсутствием условий для обучения детей мигрантов и 

адаптированной учебной программы. Новизна темы исследования заключается в 

экспериментальном вводе в школьное образовательное пространство 

дополнительных занятий по русскому языку как неродному/иностранному.  

Цель исследования – систематизировать и описать комплексные стратегии 

и технологии обучения русскому языку учащихся-инофонов в современной 

образовательной школе. 
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Для реализации поставленной цели необходимо решить следующие задачи:  

1) описать проблему изучения русского языка в полиэтническом классе в 

современной общеобразовательной школе; 

2) выявить и охарактеризовать инновационные технологии обучения 

русскому языку иностранных учащихся в современной образовательной школе; 

3) представить учебную программу для работы с учащимися-инофонами, 

выбрать наиболее продуктивные и эффективные технологии обучения;  

4) организовать дополнительные занятия по русскому языку как 

неродному и провести апробацию предложенного электива; 

5) проанализировать результаты учебного процесса и сформулировать 

методические рекомендации для учителей, работающих в полиэтнических классах. 

Гипотеза исследования – дополнительные занятия по русскому языку для 

инофонов способствуют более быстрому и мягкому протеканию адаптационного 

периода, повышают их уровень знания русского языка, снижают нагрузку учителей. 

Теоретическая значимость исследования заключается в формировании 

учебной программы элективного курса для детей-инофонов, рассчитанной на 4 

месяца обучения, и формулировании на ее основе методических рекомендаций для 

учителей, работающих с полиэтническими классами. Практическая значимость – 

апробация учебной программы с использованием комплексных методов и 

технологий обучения детей-инофонов.  

Объектом исследования является проблема обучения детей мигрантов из 

стран СНГ с низким уровнем знания русского языка. Предмет исследования – 

организация дополнительных занятий по русскому языку как неродному с 

использованием комплексных технологий обучения учащихся-инфонов.  

Материалом для исследования послужил электив по русскому языку как 

неродному с использованием инновационных технологий и стратегий, 

разработанный для детей мигрантов. Под стратегиями понимается организация 

дополнительных занятий и составление учебной программы для учащихся-
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инофонов с учетом их знания русского языка. Под технологиями – использованные 

технологии и методы обучения инофонов на элективном курсе по русскому языку 

как неродному.  

Методы исследования 

Особенность изучаемого нами объекта и поставленные задачи определяют 

выбор методов исследования, применяемых в работе.  

Описательный метод является основным методом, поскольку 

характеризуется сбором, анализом и представлением информации, на основе 

которой формулируются результаты исследования. Описательный метод включает 

формирование предмета описания, определение параметров, по которым будет дана 

характеристика, оценка полученных выводов. Прием наблюдения является 

составляющим компонентом описательного метода, а именно «целенаправленное и 

планомерное восприятие» определенного явления. Наблюдение предполагает 

выделение из потока речи того или иного факта и его описание [Кодухов, с 8–9]. 

Еще один используемый нами метод исследования – эксперимент. Стратегия 

эксперимента предполагает целенаправленный выстроенный контроль за 

выбранным явлением или объектом в условиях, определенных выдвинутой 

гипотезой.  

Таким образом, главными методами исследования являются 

экспериментальный и описательный с использованием приема наблюдения и 

анализа. Мы сформулировали положения, ввели в общеобразовательное 

пространство занятия, применяли разные методы и технологии обучения, 

наблюдали, выявляли наиболее эффективные, проанализировали и описали 

результат.  

Содержание и структура работы 

 Выпускная квалификационная работа состоит из Введения, двух глав, 

Заключения, Библиографического списка и Приложений. 



6 
 

Во Введении указываются объект и предмет исследования, определяется 

актуальность, ставятся цель и задачи, описываются материал и методы 

исследования. 

В первой главе «Теоретические основы проблемы преподавания русского 

языка как иностранного в российском образовательном пространстве» 

рассматривается история появления дисциплины, определяются отличия между 

понятиями «русский как родной», «русский как неродной» и «русский как 

иностранный», описываются проблемы обучения детей-иностранцев русскому 

языку, методы и технологии преподавания РКИ/РКН детям мигрантов.  

Во второй главе «Комплексные технологии и стратегии обучения 

иностранных учащихся в современной общеобразовательной школе» описываются 

проблема наличия полиэтнических классов в российских школах и организация 

дополнительных занятий для детей мигрантов, анализируются применяемые 

технологии и результаты занятий с детьми-инофонами.  

В Заключении подводятся итоги исследования. 

Библиографический список включает в себя 68 наименований. 

В Приложении содержатся примеры методов работы с детьми-инофонами, ее 

результаты, отзыв преподавателей МАОУ СОШ №60.  
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 

Учебные дисциплины «Русский язык как иностранный» и «Русский язык как 

неродной» зарождаются еще в XVIII веке, однако широкое распространение 

получает только в XX веке. Существует много методик преподавания, способов и 

методов, тем не менее до сих пор не определена уникальная стратегия, которая была 

бы принята государственным стандартом и рекомендована повсеместно.  

В настоящее время мы живем в эпоху активного миграционного движения. 

После распада СССР представители бывших республик вместе с семьями 

приезжают на территорию Российской Федерации, дети которых поступают в 

русский школы. Образование полиэтнических классов выявило неспособность 

школ самостоятельно справиться с данной ситуацией в силу отсутствия 

адаптированной учебной программы, кадровых ресурсов в школах, не обладающих 

необходимой квалификацией для обучения инофонов. Тюменская 

общеобразовательная школа №60 столкнулась с проблемой полиэтнических 

классов и позволила провести на базе школы образовательных эксперимент для 

всех желающих детей-инофонов.  

Мы решили помочь школам в решении проблемы обучения детей мигрантов. 

Нашей стратегией были организация элективного курса по РКН и создание учебной 

программы (на основании входного тестирования) в соответствии с уровнем 

владения русским языком у детей-инофонов и применением современных 

технологий обучения. Анализ полученных результатов показал, что 

использованные учебные технологии (игровые технологии, технологии совместной 

работы, риторизации и жанрового подхода, тестирования, применение 

инновационных технологий, методики Н.А. Зайцева, творческой работы) оказались 

эффективными, поэтому они вошли в наши рекомендации для учителей, 

работающих с полиэтнической аудиторией. 
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Таким образом, успешная интеграция элективного курса выявила 

необходимость преобразования учебной программы и доказала результативность 

введения дополнительных занятий для детей мигрантов в общеобразовательной 

школе.  
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